(QREATOR ALME SIDERUM ® Gregorian Chant for Advent
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omni-um, Inténde vo4-tis stpplicum.
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2. Qui daémonis ne fradudibus Per-i-ret
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orbis, impe-tu  Amd-ris actus, lan-
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guidi Mundi medé-la factus es. 3. Com-
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i. “Dea;r Maker of

Y the starry skies! light

of believers evermore!
Jesu, Redeemer of
mankind! be near us
who Thine aid implore.

2. When man was
sunk in sin and death,
lost in the depth of
Satan’s snare, love
brought Thee down to
cure our ills, by taking

_of those ills a share.

3. Thou for the sake

of guilty men permit-

ting Thy pure blood to
flow, didst issue from
Thy Virgin shrine and
to theCross a Victim go.

4. So great the glory
of Thy might, if we
but chance Thy name
to sound, at once all
Heaven and Hell unite
in bending low with
awe profound.

5. Great Judge of all!
in that last day, when
friends shall fail, and
foes combine, be pre-
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gi-nis sacra-ri-o

Intdcta prédis victima. 4. Ctjus po-té-
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stas glé-ri-ae; Noménque cum primum sénat, Et caéli-tes
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et infe-ri Treménte curvantur génu. 5. Te deprecdmur,



!—E—, — i n a — sent then with us, we
: . A, m pray, to guard us with

Thy arm divine.
6. To God the Father
with the Son and Holy
Spirit, One and Three,

English Translation by Fr. Caswall

% = & — —y . ' a—%— Dbe honour, glory, bles-
: a a_' . sing, praise, all through
) . the long eternity.
Armis supérnae gra-ti-ae De-fénde Amen.
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nos ab hostibus. 6. Virtus, hénor, laus, glé-ri-a Dé-o Pa-
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tri cum Fi-li-o, Sdncto simul Pa-ricli-to, In saecu-16-
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rum saécu-la. Amen.

CCWATERSHED.ORG/HYMN -« “Hands down, the best Catholic hymnal ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)
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V. H‘eavens, drop
down from above, and
Y. Ro-ra-te caéli dé-super, et nilbes let the clouds rain
R. Ape-ri- 4tur térra, et gérminet doWn the Just One.

, . Ry. Let the earth
E¥ , open and bud forth
a—a a— the Saviour,
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pla- ant justum.
Salva- té-rem,



